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“Behold I Am the Light Which Ye Shall Hold Up”
By Elder Ronald A. Rasband
Of the Quorum of the Twelve Apostles

„Íme, én vagyok a világosság, amelyet fel kell tartanotok”
Ronald A. Rasband elder
a Tizenkét Apostol Kvórumából
 
October 2024 general conference

We hold up the Lord’s light when we hold fast to 
our covenants and when we support our living 
prophet.

To the many testimonies at this conference, I 
add my apostolic witness that Jesus Christ is the 
Son of God, our Lord and Savior, the Redeemer 
of all of our Father’s children. By His Atonement, 
Jesus Christ made it possible for us, if we are 
worthy, to return to the presence of our Father in 
Heaven and be with our families for eternity.

The Savior is not absent from our mortal 
journeys. For the past two days we have heard 
Him speak through His chosen leaders that we 
might draw closer to Him.Time and again, with 
His pure love and mercy, He sustains us as we 
face the drama of life. Nephi describes: “My God 
hath been my support; he hath led me through 
mine afflictions. … He hath filled me with his 
love.”

That love is evident when we sustain one 
another in His work.

We sustain our living prophet at general con-
ference, and the First Presidency, the Quorum 
of the Twelve Apostles, General Authorities, and 
Officers of the Church. To sustain means tohold 
upanother person, to give them our attention, to 
be faithful to their trust, to act upon their words.
They speak by inspiration of the Lord; they un-
derstand the current issues, the moral decline of 
society, and the adversary’s increasing efforts to 
thwart the Father’s plan. Inholding upour hands, 
we are committing our support, not just for that 
moment but in our daily lives.

Feltartjuk az Úr világosságát, amikor ragaszko-
dunk a szövetségeinkhez, és amikor támogatjuk élő 
prófétánkat.

Én is hozzáteszem e konferencia számos bi-
zonyságához az apostoli tanúságomat arról, hogy 
Jézus Krisztus Isten Fia, a mi Urunk és Szabadí-
tónk, Atyánk minden gyermekének a Megvál-
tója. Engesztelése által Jézus Krisztus lehetővé 
tette számunkra, hogy amennyiben érdemesek 
vagyunk rá, mindörökre visszatérjünk Mennyei 
Atyánk színe elé és a családtagjainkkal legyünk.

A Szabadító nem marad távol a mi halandó 
utazásunktól. Az elmúlt két nap során hallottuk 
Őt, ahogy a kiválasztott vezetőin keresztül szól, 
hogy mi közelebb húzódhassunk Őhozzá.Tiszta 
szeretetével és irgalmával újra és újra támogat 
bennünket, miközben itt vagyunk az élet szín-
padán. Nefi így írt: „Istenem volt támaszom; 
ő vezetett át megpróbáltatásaimon… Eltöltött 
szeretetével”.

Megnyilvánul ez a szeretet akkor, amikor 
támogatjuk egymást az Ő munkájában.

Támogatjuk élő prófétánkat az általános kon-
ferencián, ahogy az Első Elnökséget, a Tizenkét 
Apostol Kvórumát, az általános felhatalmazotta-
kat, valamint az egyház tisztségviselőit is. A tá-
mogatás azt jelenti, hogyfelemeljükezeket az em-
bereket, figyelmet szentelünk nekik, rászolgálunk 
a bizalmukra, és a szavaik szerint cselekszünk.Ők 
az Úr sugalmazása által szólnak; értik az időszerű 
kérdéseket, a társadalom erkölcsi hanyatlását, 
valamint az ellenség fokozódó erőfeszítéseit az 
Atya tervének a meghiúsítására. A kezünkfeleme-
lésévelelkötelezzük magunkat – nemcsak abban 
a pillanatban, hanem a mindennapokban is – a 
támogatásuk mellett.
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Sustaining includesholding upour stake 
presidents and bishops, quorum and organiza-
tion leaders, teachers, and even camp directors 
in our wards and stakes. Closer to home, wehold 
upour wives and our husbands, children, parents, 
extended family, and neighbors. When wehold 
upone another we are saying, “I am here for you, 
not just tohold upyour arms and hands when 
they ‘hang down’but to be a comfort and strength 
at your side.”

The concept tohold upis rooted in scripture. 
At the Waters of Mormon, the newly baptized 
Church members committed “to bear one an-
other’s burdens, that they may be light; … [to] 
comfort those that stand in need of comfort, and 
to stand as witnesses of God at all times and in all 
things, and in all places.”

To the Nephites, Jesus said: “Hold upyour 
light that it may shine unto the world.Behold 
I am the light which ye shall hold up.”Wehold 
upthe Lord’s light when we hold fast to our cove-
nants and when we support our living prophet as 
he speaks the words of God.

President Russell M. Nelson said, when serv-
ing in the Quorum of the Twelve Apostles, “Our 
sustaining of prophets is a personal commitment 
that we will do our utmost to uphold their pro-
phetic priorities.”

Tohold upthe prophet is a sacred work. We 
do not sit quietly by but actively defend him, 
follow his counsel, teach his words, and pray for 
him.

King Benjamin, in the Book of Mormon, said 
to the people, “I am like as yourselves, subject to 
all manner of infirmities in body and mind; yet 
I have been chosen … and was suffered by the 
hand of the Lord … and have been kept and pre-
served by his matchless power, to serve you with 
all the might, mind and strength which the Lord 
hath granted unto me.”

Likewise, at age 100, President Nelson has 
been kept and preserved by the Lord. President 
Harold B. Lee, at the time a member of the First 
Presidency, cited the example of Moses standing 
atop the hill at Rephidim. “The hands of [the 
President of the Church] may grow weary,” he 
said. “They may tend to droop at times because 

A támogatás magában foglalja a cövekel-
nökeink és püspökeink, kvórum- és szervezeti 
vezetőink, tanítóink, sőt, még a táborvezetőink-
felemelésétis az egyházközségeinkben és cöve-
keinkben. Ami a házunk táját illeti,felemeljüka 
feleségünket vagy férjünket, a gyermekeinket, a 
szüleinket, a tágabb családunkat és a szomszé-
dainkat. Amikorfelemeljükegymást, olyankor 
azt mondjuk: „Itt vagyok, és nemcsak azért, 
hogyfelemeljema lecsüggesztett karodat és ke-
zedet,hanem hogy melletted állva vigaszt és erőt 
nyújtsak.”

Afelemeléselgondolása a szentírásokban 
gyökerezik. A Mormon vizénél az újonnan 
megkeresztelt egyháztagok szövetséget kötöttek 
arra, hogy „hajlandóak… egymás terheit viselni, 
hogy azok könnyűek lehessenek”, „megvigasztal-
ni azokat, akik vigasztalásra szorulnak, és Isten 
tanújaként állni mindig és mindenben és minden 
helyen”.

A nefitáknak Jézus ezt mondta: „Tartsá-
tok feltehát világosságotokat, hogy világítson a 
világnak.Íme, én vagyok a világosság, amelyet fel 
kell tartanotok”.Feltartjukaz Úr világosságát azzal, 
amikor ragaszkodunk a szövetségeinkhez, és 
amikor támogatjuk élő prófétánkat, amidőn Isten 
szavait szólja.

Russell M. Nelson elnök ezt mondta, amikor 
a Tizenkét Apostol Kvórumában szolgált: „Az, 
hogy támogatjuk a prófétákat, személyes elkötele-
zettséget jelent arra, hogy minden tőlünk telhetőt 
meg fogunk tenni prófétai célkitűzéseik támoga-
tására.”

A prófétafelemeléseszent munka. Nem 
nézünk szótlanul üldögélve, hanem tevékenyen 
megvédjük őt, követjük a tanácsát, tanítjuk a 
szavait, és imádkozunk érte.

Benjámin király a Mormon könyvéből azt 
mondta a népnek, hogy „olyan vagyok, mint 
ti magatok, kiszolgáltatva mindenféle gyenge-
ségnek a testben és az elmében; mégis megvá-
lasztott[atok] …és meg[tartott] az Úr keze… és 
megőrzött az ő páratlan hatalma, hogy titeket 
szolgáljalak mindazon hatalommal, elmével és 
erővel, amelyet az Úr megadott nekem”.

Hasonlóképpen tartotta meg és őrizte meg az 
Úr 100 évesen Nelson elnököt is. Harold B. Lee 
elnök, aki akkoriban az Első Elnökség tagja volt, 
visszautalt Mózes példájára, amint Refidimben 
a dombtetőn állt. „[Az egyház elnökének] keze 
elfáradhat – mondta. – Előfordulhat, hogy olykor 
lehanyatlanának feladatai nehéz súlya alatt; 
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of his heavy responsibilities; but as we uphold his 
hands, and as we lead under his direction, by his 
side, the gates of hell will not prevail against you 
and against Israel.Your safety and ours depends 
upon whether or not we follow the ones whom 
the Lord has placed to preside over his church. 
He knows whom he wants to presideover this 
church, and he will make no mistake.”

President Nelson draws upon years of serv-
ing the Lord. His maturity, wide-ranging expe-
rience, wisdom, and consistent receipt of revela-
tion is specifically suited for our day.He has said: 
“The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
is preparing the world for the day when ‘the earth 
shall be full of the knowledge of the Lord’ (Isaiah 
11:9). … This work is empowered by a divine an-
nouncement made 200 years ago. It consisted of 
only seven words: ‘This is My Beloved Son. Hear 
Him!’ (seeJoseph Smith—History 1:17).”

President Nelson has also said: “There has 
never been a time in the history of the world 
when knowledge of our Savior is more personally 
vital and relevant toevery human soul. Imagine 
how quickly the devastating conflicts throughout 
the world—and those in our individual lives—
would be resolved if we all chose to follow Jesus 
Christ and heed His teachings.”

Brothers and sisters, we need to do more 
lifting and less murmuring, more upholding the 
word of the Lord, His ways, and His prophet, 
who has said: “One of our greatest challenges 
today is distinguishing between the truths of God 
and the counterfeits of Satan. That is why the 
Lord warned us to ‘pray always, … that [we] may 
conquer Satan, and …escape the hands of the 
servants of Satanthat do uphold [the adversary’s] 
work’ [Doctrine and Covenants 10:5; emphasis 
added].”

Last April, Sister Rasband and I had the 
honor of joining our beloved prophet and Sister 
Nelson for the rededication of the Manti Utah 
Temple.

President Nelson surprised everyone when 
he entered the room. Only a very few of us knew 
he was coming. In his presence, I immediately 
felt the light and prophetic mantle he carries. The 
look of joy on the faces of the people personally 
seeing the prophet will stay with me forever.

In the prayer of rededication, President 

amint azonban mi feltartjuk a kezét, és amint 
az ő irányítása alatt, mellette állva vezetünk, a 
pokol kapui nem vesznek erőt sem rajtatok, sem 
Izráelen.A ti biztonságotok és a miénk attól függ, 
hogy követjük-e vagy sem azokat, akiket az Úr az 
egyháza feletti elnöklésre helyezett. Tudja, hogy 
kit akar elnöklésre ezen egyház felett, és Ő nem 
fog tévedni.”

Nelson elnök az Úr sokéves szolgálatából 
merít. Érettsége, szerteágazó tapasztalata, böl-
csessége és a kinyilatkoztatásban való követke-
zetes részesülése kifejezetten a mi napjainkhoz 
lett szabva.Ezt mondta: „Az Utolsó Napi Szentek 
Jézus Krisztus Egyháza arra a napra készíti fel a 
világot, amikor »teljes lészen a föld az Úr ismere-
tével« (Ésaiás 11: 9). […] Ezt a munkát egy 200 
évvel ezelőtt tett isteni bejelentés táplálja. Csupán 
hét szóból állt: »Ez az én Szeretett Fiam. Őt hall-
gasd!« (lásdJoseph Smith története 1:17).”

Nelson elnök a következőket is mondta: 
„Soha nem volt még a világ történelmében olyan 
időszak, amikor a Szabadítónk ismerete szemé-
lyesebben lett volna létfontosságú és lényeges-
minden emberi lélekszámára. Képzeljétek el, mi-
lyen gyorsan megoldódnának a szerte a világon 
– és a saját életünkben – dúló pusztító viszályok, 
ha mindannyian úgy döntenénk, hogy követjük 
Jézus Krisztust és megszívleljük a tanításait.”

Fivérek és nővérek! Több felemelést és ke-
vesebb zúgolódást kell folytatnunk, még inkább 
felemelve az Úr szavát, az Ő útjait, valamint az Ő 
prófétáját, aki ezt mondta: „Az egyik legnagyobb 
kihívásunk napjainkban az, hogy különbséget 
tegyünk Isten igazságai és Sátán hamisítványai 
között. Ezért figyelmeztetett minket az Úr, hogy 
»mindig imádkozz[unk], hogy… legyőzhes[sük] 
Sátánt, ésmegmenekülhess[ünk] Sátán szolgá-
inak kezeitől, amelyek [az ellenség] munkáját 
fenntartják« [Tan és szövetségek 10:5; kiemelés 
hozzáadva].”

Idén áprilisban Rasband nővérrel abban a 
megtiszteltetésben volt részünk, hogy csatlakoz-
tunk szeretett prófétánkhoz és Nelson nővérhez a 
Utah-i Manti templom újraszentelésére.

Nelson elnök mindenkit nagyon meglepett, 
amikor belépett a helyiségbe. Csak kevesen tud-
tuk, hogy jön. Jelenlétében azonnal éreztem az 
általa hordozott világosságot és prófétai palástot. 
Örökre velem marad az a látvány, milyen öröm 
ült ki azoknak az embereknek az arcára, akik 
személyesen látták a prófétát!

Újraszentelési imájában Nelson elnök az 
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Nelson petitioned the Lord that His holy house 
would essentiallyhold upall who entered the tem-
ple, “that they may receive sacred blessings and 
remain worthy and faithful to their covenants 
… that this may be a house of peace, a house of 
comfort, and a house of personal revelation for 
all who enter these doors worthily.”

We all need to be lifted up by the Lord with 
peace, with comfort, and most of all with person-
al revelation to counter the fear, darkness, and 
contention encompassing the world.

Before the service, we stood outside in the 
sun with President and Sister Nelson to view the 
beautiful setting. President Nelson’s ancestral 
ties to the area run deep. His eight great-grand-
parents settled in the valleys surrounding the 
temple, as did some of mine. My great-grandfa-
ther Andrew Anderson served on the construc-
tion crew of early pioneers who labored 11 years 
to complete the Manti Temple, the third in the 
Rocky Mountains.

As we stood with President Nelson, we 
had the opportunity tohold upand support the 
prophet of God in celebration of the rededication 
of the Lord’s holy house. It was a day I will never 
forget.

“We build temples to honor the Lord,” Presi-
dent Nelson said that sacred day. “They are built 
for worship and not for show. We make sacred 
covenants of eternal significance inside these 
sacred walls.”We are gathering Israel.

President Nelson and the prophets before 
him have cradled the holy temples in their 
arms. Today, around the world, we have 350 
sacred houses of the Lord that are operating, 
announced, or under construction. As prophet, 
since 2018, President Nelson has announced 168 
temples.

“In our time,” he has said, “a whole, com-
plete, and perfect union of all dispensations, 
keys, and powers are to be welded together 
(seeDoctrine and Covenants 128:18). For these 
sacred purposes, holy temples now dot the earth. 
I emphasize again that construction of these tem-
ples may not change your life, but your service in 
the temple surely will.”

Urat kérlelte, hogy az Ő szent háza lényegében-
felemeljenmindenkit, aki belép a templomba, 
„hogy szentséges áldásokban részesülhessenek, 
és érdemesek és hűek maradhassanak a szövetsé-
geikhez…, hogy ez a békesség háza, a vigasz háza 
és a személyes kinyilatkoztatás háza lehessen 
mindazok számára, akik érdemesen lépnek be 
ezen az ajtón”.

Mindannyiunknak szüksége van arra, hogy 
az Úr felemeljen békességgel, vigasszal, legfőkép-
pen pedig személyes kinyilatkoztatással, hogy 
ellensúlyozzuk a világot beborító félelmet, sötét-
séget és viszálykodást.

A szertartás előtt kint álltunk Nelson el-
nökkel és Nelson nővérrel a napfényben, hogy 
megtekintsük a gyönyörű környezetet. Ősein 
keresztül Nelson elnök mélyen kötődik ehhez a 
térséghez. Mind a nyolc dédszülője a templomot 
övező völgyekben telepedett le, ahogy néhányan 
az enyémek közül is. Dédapám, Andrew Ander-
son, a korai pionírok építőcsapatában szolgált, 
akik 11 éven át dolgoztak a Manti templom – a 
Sziklás-hegység harmadik temploma – befejezé-
sén.

Ahogy ott álltunk Nelson elnök mellett, 
alkalmunk adódottfelemelniés támogatni Isten 
prófétáját az Úr szent házának az újraszentelését 
ünnepelve. Soha nem feledem azt a napot.

„Azért építünk templomokat, hogy meg-
tiszteljük az Urat – mondta Nelson elnök azon 
a szentséges napon. – Hódolatra épülnek, nem 
hivalkodásra. E szentséges falakon belül örök 
jelentőséggel bíró szentséges szövetségeket kö-
tünk.”Egybegyűjtjük Izráelt.

Nelson elnök és az előtte volt próféták is 
karjukban dédelgették a szent templomokat. Ma 
világszerte az Úr 350 szentséges házával rendel-
kezünk, amelyek működnek, bejelentésre kerül-
tek vagy építés alatt állnak. Prófétaként Nelson 
elnök 2018 óta 168 templomot jelentett be.

Kijelentette, hogy „a mi időnkben, amely 
minden adományozási korszak teljes, maradék-
talan és tökéletes egyesülése, össze kell kötni 
egymással a kulcsokat és hatalmakat (lásdTan és 
szövetségek 128:18). E szentséges célból hálózzák 
be most szent templomok a földet. Újból kihang-
súlyozom: lehet, hogy ezeknek a templomoknak 
az építése nem változtatja meg az életeteket, de a 
templomban végzett szolgálatotok biztosan meg 
fogja.”

Rasband-October 2024-English/Hungarian



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

“The Savior and His doctrine are the very 
heart of the temple,” the President says. “Every-
thing taught in the temple, through instruction 
and through the Spirit, increases our understand-
ing of Jesus Christ. His essential ordinances bind 
us to Him through sacred priesthood covenants. 
Then, as we keep our covenants, He endows us 
withHishealing, strengthening power.”

“All who worship in the temple,” President 
Nelson has said, “will have the power of God and 
angels having ‘charge over them’ [Doctrine and 
Covenants 109:22]. How much does it increase 
your confidence to know that, as an endowed 
woman or man [or temple-attending youth] 
armed with the power of God, you do not have to 
face life alone? What courage does it give you to 
know that angels really will help you?”

Angels reaching out tohold us upis described 
in the scriptures when Jesus Christ knelt humbly 
in the Garden of Gethsemane. By His suffering 
He provided an infinite Atonement. “There,” 
President Nelson states,“the greatest single act of 
love of all recorded history took place. … There 
at Gethsemane, the Lord ‘suffered the pain of 
all men, that all … might repent and come unto 
him’ [Doctrine and Covenants 18:11].”

“Remove this cup from me,” Jesus Christ 
asked, “nevertheless not my will, but thine, be 
done.

“And there appeared an angel unto him from 
heaven, strengthening him.”

We have angels round about us today. Pres-
ident Nelson has said, “[In the temple,] you will 
learn how to part the veil between heaven and 
earth, how to ask for God’s angels to attend you.”

Angels bring light. God’s light. To His Ne-
phite Apostles, Jesus said, “Behold I am the light 
which ye shall hold up.”As we sustain our proph-
et, we testify he is called of our Savior, who is 
“the light … of the world.”

Dear President Nelson, on behalf of the 
members and friends of the Lord’s Church 
throughout the world, we feel blessed tohold up-
your teachings, tohold upyour example of Christ-
like living, and tohold upyour fervent testimony 
of our Lord and Savior, the Redeemer of us all.

„[A] Szabadító és az Ő tana alkotják a temp-
lom magját – mondta Nelson elnök. – Minden, 
amit a templomban tanítanak – a tanítások és a 
Lélek révén is –, gyarapítja azt, amit Jézus Krisz-
tussal kapcsolatban megértünk. Az Ő elenged-
hetetlen szertartásai Őhozzá kötnek bennünket 
szentséges papsági szövetségeken keresztül. Majd 
pedig, midőn megtartjuk a szövetségeinket, Ő 
felruház bennünket azŐgyógyító, megerősítő 
hatalmával.”

„[M]indenkivel, aki a templomban hódol – 
fogalmazott Nelson elnök –, Isten hatalma lesz, 
és az angyalokra lesz bízva [lásdTan és szövetsé-
gek 109:22]. Mennyivel növeli az önbizalmatokat 
annak a tudata, hogy Isten hatalmával felfegyver-
kezett felruházott nőkként vagy férfiakként [vagy 
templomba járó fiatalokként] nem kell egyedül 
szembenéznetek az élettel? Milyen bátorságot ad 
nektek annak a tudata, hogy az angyalok valóban 
a segítségetekre lesznek?”

A szentírások is említik azt, amikor angyal 
érkezikfelemelni minketa Gecsemáné kertjében 
alázatosan térdelő Jézus Krisztust, aki a szenve-
dése által végtelen engesztelést biztosított. „Itt 
történt meg – mondta Nelson elnök – a szeretet 
legnagyobb cselekedete az egész írott történelem 
folyamán. […] Ott, a Gecsemánéban az Úr »min-
den ember fájdalmát elszenvedte, hogy minden 
ember bűnbánatot tarthasson és hozzá jöhessen« 
[Tan és szövetségek 18:11].”

„Atyám, ha akarod, távoztasd el tőlem e po-
hárt – kérte Jézus –, mindazáltal ne az én akara-
tom, hanem a tiéd legyen!

És angyal jelenék meg néki mennyből, erősít-
vén őt.”

Napjainkban is körülvesznek minket angya-
lok. Nelson elnök azt mondta, hogy a templom-
ban „megtanuljátok, miként vonjátok szét a fáty-
lat a menny és a föld között, miképpen kérjétek 
Isten angyalainak a látogatását”.

Az angyalok világosságot hoznak. Isten vilá-
gosságát. Nefita apostolainak Jézus azt mondta: 
„Íme, én vagyok a világosság, amelyet fel kell 
tartanotok”. Amikor támogatjuk a prófétánkat, 
arról teszünk bizonyságot, hogy őt a Szabadítónk 
hívta el, aki „a világ világossága”.

Drága Nelson elnök! Az Úr egyházának a 
világszerte lévő tagjai és barátai nevében áldot-
taknak érezzük magunkat, amiértfeltarthatjuka 
tanításaidat,feltarthatjuka krisztusi életre muta-
tott példádat, ésfeltarthatjukbuzgó bizonyságodat 
Urunkról és Szabadítónkról, mindannyiunk 
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I bear my apostolic witness that Jesus Christ 
is “the light … of the world.”May we all, as His 
disciples, “hold up” His light. In the name of 
Jesus Christ, amen.

Megváltójáról.
Apostoli tanúságomat teszem, hogy Jézus 

Krisztus „a világ világossága”. Tanítványaiként 
mindannyian tartsuk fel az Ő világosságát! Jézus 
Krisztus nevében, ámen.
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